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Midőn a  m e g e m lé k e z é s  c ip r u s á g á t  le te sz e m  
a  f r i s s e n  h an to d  t s í rd o m b r a ,  e l f o g u lt s á g g a l  ide- 

a  h a lh a ta t la n s á g :  t á v l a tá b a n  e ltű n ő  sze lle ­
m e t .  aiki á tv e z e t te  a  m a g y a r  íz lé s t  a  fe s té sz e t 
ú j  íg é r e tf ö ld jé r e .

S z e re tn é k  n e m  m é l ta tá s t ,  n e m  b í r á la to t  
m o n d a n i ,  h a n e m  c s a k  e g y s z e rű e n  és m e g h a tó  t-  
t a n  a  s z e re te t  és ig a z  b á m u la t  s z iv á rv á n y s z ín ű  
b o k r é tá já t  n y ú j t a n i  fe lé je . Á m  m id ő n  n e m  t i t ­
k o lo m  e l g y e n g é i t  é s  h ib á i t ,  — m e r t  a z  e m b e r t  
h ib á in  k e re s z tü l  s z e r e t jü k  m e g  ig a z á n  —- n e m  
le szek  s z e ré n y te le n , h a  h ite m  s z e r in t ,  n e v é t  a  
le g n a g y o b b a k  m e l le t t  e m líte m  fe l e g y  so rb a n .

S o k á  n e m  tu d ju k  m é g  e lh in n i és ez k im o n d ­
h a t a t l a n  m e g k ö n n y e b b e d é s , h o g y  v é g le g  i t t  
h a g y o t t  v o ln a  b e n n ü n k e t,  h o g y  t a l á n  m é g is , 
h ir te le n ,  e lk é s v e  m e g je le n ik , m in t  s z o k o tt, a  
n y i t o t t  a j  tó n a k  tá m a s z k o d v a  a z  Ő d e rű s  m o so ­
ly á v a l  é s  a z t  m o n d ja :  »nos, h á t  n e m  m e n te m  el, 
i t t  v a g y o k « .

_ A  K a p ó s  b e rk e i ,  S o m o g y  la n k á s , lig e te s  
t á j a  a z  ő igazi, h a z á ja .  O t t  s z ü le te tt , a h o l a  z a ­
m a to s  ő s i m a g y a r  szó m a  is  ú g y  zeng , m in t  a  
tá r o g a tó ;  o t t  s z ü le te t t ,  a h o l a  tá l to s o k  le g to ­
v á b b  á ld o z ta k  a  h ú n  és  a v a r   ̂ o l tá ro k o n . E z  az  
ő s i m a g y a r  fö ld , m e ly  ö rö k s é g k é p p e n  le g e rő ­
se b b  tá m a s z a  v o l t  g é n iu s z á n a k , v is s z a h ív ta  
v i l á g já r t á b ó l  s z ü lő h a z á já b a  —- és P á r iz s  és 
E u r ó p a  n e k i is , m i n t  A d y n a k  c s a k  r e n g e te g e  
¡volt — m e r t  e b b en  a z  e m b e r s ű rű b e n , t a l á l t  ig a ­
z á n  ö n m a g á r a  és m a g y a r s á g á r a .  Ö is  a  m a ­
g y a r  v id é k  fö ld s z a g ú  te íe v ó n y ó b ő l s z ív ta  m a ­
g á b a  az  e rő t ,  k iv i r á g z á s t ,  m e ly e t p a z a r  b ő sé g ­
g e l, f u k a r s á g  n é lk ü l h in t e t t  m in d e n k ire .

M id ő n  sze llem e  a z  ö rö k k é v a ló sá g  tű z p a lá s t -  
j á b a n  m e g je le n ik  — m eg d ö b b e n v e  is m e r jü k  
fe l , h o g y  M u n k á c s y , S z in n y e i és A d y  p ró f é ta  
«csa lád jából s a r ja d t .  A  lá tn o k o k  ih le té v e l, k iü - 
d e tó s sz e rű  e ljö v e te lé v e l a  m a g y a r  sze llem  ú ja b b  
d ia d a l á t  je le n t i .  S o m o g y  eg y  s z ín p o m p á s  v i r á ­
g o t te r m e t t ,  m e ly  á tp l á n tá l t a  a  n e m z e t sz ív éb e  
¡N y u g at ú j  m ű v é s z i szé p sé g e it.

M i f e l is m e r tü k  m e g je le n é s é n e k  fo n to s s á g á t  
é s  szem é ly éb en  a z  e u ró p a i  k u l tú r a  á l t a l  m e g ­
te r m é k e n y ü l t  m a g y a r  te h e ts é g  h é ro s z á t  ü n n e ­
p e l tü k ,  m in t  r a g y o g ó  p é ld á já t  a n n a k  a  f a j i  
ő s i e rő n e k , m e ly  á ta l a k í t  é s  e re d e t i  z a m a tjá t ,  
k iv á l t j a .

A z  e lism e ré sh e z  k é ső n  ju t o t t  é s  m á ig  sem  
tu d tu k  n e k i m e g a d n i  m in d a z t, a m iv e l t a r ­
to z u n k .

E z  a  jövőre y ág . .

... K is  c sa lá d , ¡szűkös p o lg á r i  v is z o n y o k  k ö ­
z ö tt ,  e g y  v id é k i  v á ro s b a n . I t t  é li  g y e rm e k -  és 
¡ i f jú k o rá t;  k a p a sz k o d ik , a h o g y  tu d , m in d e n  sa -  
n y a r ú s á g o n  k e re s z tü l , m e ly  ú g y  k ís é r te  ő t  é le­
té b e n , m in t  az  á rn y é k .

E g y s z e r r e  a z t  h is z i, h o g y  fe s te n ie  k e ll, —
1884-ben M ü n c h e n b e  m e g y  — n ia jd , h o g y  P á ­
r i z s b a n  M u n k á c s y  m e lle t t  v a n  a  h e ly e , 1887-ben 
¡¡odautazik. M u n k á c s y  p á r t f o g á s á b a  v esz i, de  ő 
a b b a n  a  tu d a tb a n ,  h o g y  ö n m a g á r a  t a l á l t ,  r ö v id  
id ő  m ú lv a  s z a k í t  a  m e s te r r e l .

S o r s a  ezzel e ld ő lt.
H a  M u n k á c s y  íz lé sé t m a g á é v á  te sz i, a k i  a k ­

iden* a  z e n ite n  á l l t ,  m in d e n  jó , t a l á n  k o r a i  síké it 
é s  e l ism e ré s  j á r t  v o ln a  m u n k á ja  u tá n ,  a m i n t  
h o g y  m é g  m a  is  é lv ez ik  e p ig o n ja i  e n n e k  a  k i ­
v é te le s  z se n in e k  m e le g é t é s  jó l m e g  tu d n a k  b e ­
lő le  é ln i. H ó n a i a z o n b a n  in k á b b  s a j á t  ú t j á n :  a  
¡b iz o n y ta la n sá g o t és 'a m in d e n n a p o s , m e g ú ju ló  
k ü z d e lm e t v á la s z to t ta ,  A  M u n k á c s y  m ű te rm é ­
b e n  f e s te t t  e g y p á r  b a r n a  k é p  tu la jd o n k é n  m in ­
iden k o n v e n c io n á lis  v é g ső  m e g ta g a d á s a ;  t e h á t  
Ő azo n  sz á z a d v é g i fe s tő k  k ö z ü l v a ló . a k ik  ö n m a ­
g u k b a n  b íz v a , e ls z á n ta n  h á ta t  f o r d í ta n a k  a  
m ú l tn a k  é s  k ic s in y e s  r e s ta u r á l g a tá s  h e ly e t t  
¡te ljesen  ú j  a la p o k  le r a k á s á h o z  fo g n a k .

M ü n c h e n i ta n u lm á n y a i  b e h a tó  te rm é sz e t-  
m e g f ig y e lé s rő l  és b o n c o lg a tá s ró l  te s z n e k  t a n ú ­
s á g o t ;  a  te rm é s z e tte l ,  a  m ű v é s z e t e szk ö ze iv e l 
m á r  t i s z tá b a n  v o lt ,  m id ő n  P á r iz s b a  jö n :  i t t  
ú g y s z ó lv á n  m á r  c sa k  a  k é p  é rd e k e lte . H a m a r  
rájön, h o g y  a  te rm é s z e t a la k í th a tó  é s  fe lh a s z ­
n á lh a tó  é s  íg y  s z á m á ra  a  d iv a to s  a k a d é m ik u s  
é s  n a tu r a l i s z t ik u s  fe s té sz e t s e m m it sem  je ­
le n th e t .  . t

M ű v é sz i h i t v a l l á s á t  P á r iz s b a n  k ap n a , h o g y  
t e h á t  fe jlő d é s i v o n a lá t  m e g ra jz o lh a s s u k , t i s z ­
t á b a n  k e ll le n n ü n k  a  f r a n c ia  festészet, je le n tő ­
sé g é v e l a z o k b a n  a z  id ő k b e n , m id ő n  R ó n a i  o t t  
é lt .

— A  C o n rb e t- fé le  g y ő ze lm es  n a tu r a l i z m u s t  
a z  u tá n z ó k  h a m a r o s a n  fe lö tl ik .  C o u rb e t k in t  
f e s t i  u g y a n  tá jk é p e it ,  d e  sö té t m ű te re m  p a le t ­
tá v a l .  A p le in -a i re  fe s tő k  te h á t m e g k ís é r l ik  a  
fo k o z o tta b b  sz ín e z é s t é s  v i lá g o s s á g o t ,  r— B a s -  
tien -L ep ag t> -ró l, D a g n a n  B o u v e re t- rő l  so k a t 
b e szé ln ek , de m in d e z  c sa k  a k r íz is  h a lo g a -  
ftásta — m e r t  la s s ú  n a tu r a l i s z t ik u s  f o r m a lá tá -  
mxk n e m  tu d  lé p é s t  t a r t a n i  a  k in t  le v ő , sz a b a d

*) Vaszary János Molvasta a  Szuiyei-Mer.se- 
• tá r s a s á g  em lóM nnepén,

a tm o s z fé ra  g y o rs ,  ü te m e s  v á l to z á s a iv a l  —; a z o n ­
b a n  Manet*, a z  e lső  ig a z i  fé n y fe s tő , ta g ú n y o lt ,  
m e g  n e m  é r t e t t  m e s te r  p o sz th ü m u s z  k iá l l í t á s a  
b á m u la tb a  e j t i  a  p á r iz s ia k a t .

A  h e ly z e t a z o n b a n  ezzel m é g  m in d ig  n e m  
tis z tá z ó d ik . A  f ig y e lm e t u g y a n is  e g y p á r  r e n d ­
k ív ü l i  e g y é n is é g  te l je s e n  m a g á r a  v o n ja ,  a k ik ­
n e k  a  g y ö k e re s  i r á n y v á l to z á s b a n  c sa k  k ö z v e tv e  
j u t  s z e re p  és  ez sem  á lla n d ó  je l le g ű . E z e k  k ö z t 
sz e re p e l: P u v is  d e  C h a v a n n e z , D e g a s , C a r r i è r e  
s tb .

B ö u g u e re a u n a k  és  M e is o n n ie rn e k  k e ll  
ö ssz e k ü lö n b ö z n i a  n a g y  S a lo n  k iá l l í t á s á n ,  h o g y  
v é g re  d ö n tő  m e g m o z d u lá s  tö r té n h e s s é k !  A  m ű ­
v észek  tá b o r a  k e t t é  v á l ik  é s  ú j r a  c s o p o r to s u l­
n a k  az  a k a d é m ik u s o k  és n a tu r a l i s t á k ,  v a la m in t  
a  p ro g r e  ssz í vek . E g y  sz a lo n  h e ly e t t  k e t tő  lesz . 
M in d e n k i le lk e se d ik , m in d e n k i h a rc ia s .  N a ­
g y o n  jó l  em lék szem , h o g y  a  m û te rim ek h en , a h o l  
d o lg o z tu n k , n a p -n a p  u tá n  k i  v o l ta k  fü g g e s z tv e  
a  k é t  p á r t  b u l le t in je i .

A  fö ld  p o rh a n y ó  le t t ,  a  s z á n tá s  m e g m u n ­
k á ló i  i t t  v a n n a k  a  m a g v e tő k k e l.

A z  im p re s s z io n is tá k  m eg je len n ek '^  t u l a j ­
d o n k é n  az  e lső  k o z m ik u s  m o d e rn  fe s tő k , a z z a l 
a  m é g  b iz o n y ta la n  s z á n d é k k a l, h o g y  k ie m e ljé k  
a  f e s tő t  e g o c e n tr ik u s  h e ly z e té b ő l és m e g á l la ­
p í t s á k  r e lá c ió já t  a  m in d e n sé g g e l.

M e r t  n e m  v é le tle n , h o g y  a  tá jk é p re ,  fé n y re , 
— a tm o s z fé r á r a  v e t ik  m a g u k a t  — te h á t  a  fo ly ­
to n  v á lto z ó  te rm é sz e th e z  v a ló  ig a z o d á s t  k e re ­
s ik ;  n e m  v é le tle n , h o g y  M o n e t k é p e in  e g y s z e r re  
k iv i r u l  a  l i l a  és k é k  és a zo k  a  m a g a s  s z ín s k á ­
lá k , m e ly e k  c s a k  a  n a p s ü tö t t ,  r a g y o g ó , s z a b a d  
te rm é sz e tb e n  lá th a tó k .  A  re n o s sz á n sz  g o b e lin - 
s z e rű  tá jk é p e i ,  m e ly e k  a  s ö té t  h á t t e r ű  m ű te ­
rem , a la k ja ih o z  ig a z o d n a k  és  a  h a m is  k u l is s z a  
b e n y o m á s á t k e l t ik  — és a  h o lla n d u s o k  tó n u ­
sos tá jk é p e i :  m in d  n e m  e n n e k  a  fé n y , sz ín  és 
a tm o s z fé ra  m á m o rn a k  a z  ő se i. E z  a  fe s té sz e t 
so h a se m  v o lt. E z  a  fe s té sz e t ú j .

H o g y  R ó n a i  le lk éb en  m i  m e h e te t t  vég b e , 
m id ő n  M u n k á c s y  m ű te rm é b e n  a z  ő r o m a n t ik u s  
s ö té t  p a le t tá j á v a l  d o lg o z ik  é s  k ív ü lrő l, h a l l j a  
a  r ia d ó t ,  — m e ly  n e k i  m in  d o n n á i k e d v e se b b  
v o l t  — c sa k  ő tu d n á  " m iégm undiátó . 
e lh a g y ja  a t y a i  b a r á t j á t  é s  azo k h o z  c sa t la k o z ik , 
a k ik  m in d e n t  s a j á t  szem e ik k e l n ézn ek , s a j á t  
k eze ik k e l t a p in ta n a k  m eg , — n e m  a k a r n a k  
s e n k i tő l  s e m m it  — és c s a k is  s a j á t  m e g á l la p í­
tá s a ik b a n  b íz n a k .

R ó n a i  o t t  á l l  t e h á t  a  le g iz g a lm a s a b b  m ű ­
v é sz i f o r ro n g á s  k e llő  k özepében , m e ly h e z  h a ­
s o n ló t  az  e u r ó p a i  k u l tú r a  c sa k  n a p ja in k b a n  é l 
m é g  á t .  M eg k ezd ő d ik  h a tá r o z o t ta n ,  tu d a to s a n ,  
sz e n v e d é ly e se n  az  a  n a g y  á tfo g ó  m ű v é s z i 
v iiá g m é z e tk ia la k u lá s , m e ly  á tv á l to z á s a i t  és 
k u lm in á c ió já t ,  m in t  im m a te r ia l iz á lá s  és a b ­
sz tra k c ió , m o s t  é li á t  sz e m ü n k  lá t t á r a .

Á  k ia la k u ló  im p re s s z io n iz m u s , m e ly  m a  
ú g y  n a g y s z e r ű  te l je s ítm é n y e iv e l,  m in t  h ib á i ­
v a l  o ly  k ö n n y e n  á t te k in th e tő ,  é r th e tő , s ő t  t ú l ­
h a la d o t t  —- é p p e n  n em  v o lt  e g y  k ih a n g s ú ly o z o t t  
id e o ló g ia , s ő t  n a g y o n  is  h e te ro g é n , b á r  e g y ­
i r á n y ú  tö re k v é s . N a g y  té v e d é s  v o ln a  e g y  c ím  
a l á  fo g la ln i  az  ö sszes im p re s s z io n is tá k a t .  M e rt, 
m in t  m in d e n  é r té k e s  m ű v é s z i te l je s í tm é n y , ez  
is  a z  e g y é n is é g e k b e n  fe lle lh e tő  k ü lö n b ö z ő sé g e k ­
ben . e lü tő  s z á n d é k o k b a n  m u ta tja , m e g  p o n to s  
é r té k é t.

M a n e t a  n a g y  fe lr ia s z tó , a  f o r m á t  m ég  
t a r t j a ;  M o n e t, P iz a r ro .  S is le y  a  ^véle tlenek  
p i l la n a tn y i  h a tá s á b a n ,  a  v ib rá c ió  sz é d ü le té b e n , 
d e z o rg a n iz á ló i  a  s ta b i l  f o r m á n a k ;  R e n o ir , C é­
sa n n e , S e u r a t  a z  ig a z i é p ítő  f o r r a d a lm á r o k :  
l í r ik u s o k , fo rm u lá z ó k  és fe jle s z th e tő k .

R ó n a i  k e z d e ti m u n k á in  k o rá n ts e m  le h e t 
ezek n ek  a  n a g y  k o r t á r s a in a k  t ip ik u s  h a tá s á t  
m e g á l la p í ta n i ,  ső t  z á r t  fo r m á iv a l  e g é szen  m á s  
tá jé k o z ó d á s r a  m u ta tn a k .  A z  a  n a g y s z e r ű  k é p ­
so ro z a t, m e ly b e  a  K a l i tk á s  nő, V á z á s  h ö lg y , 
Ö re g a n y ja  a rc k é p e , F e h é rp e tty e s^  r u h á s  n ő  és 
S z ü le in e k  a rc k é p e  ta r to z ik  — p á r iz s i  m ű v é s z i 
é lm é n y é n e k  leg e lső , je l le g z e te s  k ife je z é s e : d e ­
k o r a t ív  h a n g s ú ly ú ,  m o n u m e n tá l is  sz á n d é k , 
te h á t  e g y á l t a lá n  m ás , m in t  a m i t  ő m a g a  is  
í r á s a ib a n  im p re s s z io n iz m u sn a k  t a r t  és m a g y a ­
rá z , M ü n c h e n b ő l n e m  h o z h a to t t  e g y e b e t a  le g ­
jo b b  e se tb e n , m in t  n a tu r a l iz m u s t ,  ^m ü n ch en i- 
a k a d é m ia i  é r te le m b e n . E lle n b e n  P á r iz s b a n  
m id ő n  az im p re s s z io n iz m u s  f ig y e lm e t k e lt , 
u g y a n e g y  id ő b e n  m e g is m e rk e d ik  a  j a p á n  m ű ­
v é sz e tte l, m e ly n e k  b e fo ly á s a  nem  eg y  fe s tő n é l 
é sz le lh e tő , — h o g y  c sa k  D e g a s - t  és L a u tre c -e t  
e m líts e m . í á y o l  á l l  tő lem  R ó n a i fe s té sz e té n e k  
s e m a tiz á lá s a ;  de  h a  m ű v é sze ié n e k  'je lleg ze tes - 
séfjé t és  k u lc sú t  is m e rn i  a k a r ju k ,  m in d e n  j e ­
le n s é g e t sz e m ü g y re  k e ll v e n n ü n k . ... ,

K é ts é g te le n , h o g y  a  »V ázás é s  K alitk a®  
h ö lg y  stb."« k é p c ik lu s  n e m  m u t a t  e g y  te l je s  j a ­
p á n -k ín a i  k u l t ú r á t  — ezek a n a g y fe lü le tű  k e ­
p é k  e u ró p a i  e lg o n d o lá s  n é lk ü l n e m  k é s z ü lh e t­
le k  el. D e  s z in te  egészen  b iz o n y o s n a k  lá ts z ik , 
h o g y  n e m c s a k  tu d a t a la t t i  ö sz tö n ö ssé g b ő j sze-

• r é t i ’ a z  á z s ia i  e g y s ík ú  és d e k o ra t ív  m ű v é s z e te t , 
I h a n e m  fe l i s  ¡ism eri ú js z e rű  és m e g le p ő  é r té k é t.
* P á r i z s i  m ű te rm é b e n  n em  e g y s z e r  m u t a t t a  n a g y -

s z a b á s ú  j a p á n i  r a j z a i t ;  a  M u sé e  G uim iet g y ű í  
te m ó n y é rő l p e d ig  m in d ig  e l r a g a d ta t á s s a l  be-- 
e s ó l t  T e h á t  a  k e le t i  m ű v é s z e te k  szuggesa*  
c ió ja ,  b e fo ly á s a  a l a t t  állít.

S zem b eszö k ő en  so k fe lé  e lá g a z ó  m ű v észe té^  
b e n  t e h á t  m e g á l la p í th a tó ,  h o g y  a z  v e r t ik á l is ^  
t e h á t :  a z  a z  á l la n d ó  tö re k v é s e , h o g y  ta t é r -  
s z e rű  o p t ik a i  v i lá g o t  s ík s z e rű e n  á b rá z o l ja .  Ró*  
nai művészete szenzuális, az érzékelhető világa 
de legbensőbb célja — megfosztani a termé­
szeti jelenségeket megtapinthatőságuktőlj 
ímgagszerűségüktől, térbeliségüktől» —« hogy; 
a z o k a t a z  e lv o n t  s í k r a  v e t í t s e .  ?

M id ő n  a  tá r g y a k  é s  a la k o k  t é r h a t á s á t  re^  
lie ffe l a k a r j a  b e h e ly e tte s íte n i — eg y sze rű en i 
e g y  v a s ta g  k o n tú rh o z  fo ly a m o d ik , m e ly  a  h á te  
té r b ő l  k ie m e li ő k e t. C sa k  te rm é sz e te s , h o g y  mi-« 
d ő n  n e m c s a k  g o b e lin e k e t é s  p a rv e n to k a t ,  hanem - 
b ú to r o k a t  is  te rv e z : T e rv e i t ,  k o n tu r o s  r a j z a i t
n e m  é r t ik  m e g  a z  ip a ro s o k , a k ik  h o z z á sz o k ta k  
a  te r v r a jz o k  tö b b  o ld a ln é z e tű , t e h á t  társzerű .' 
b e m u ta tá s á h o z . A m ik o r  p e d ig  a  te s te k  p la s z ­
t ik u s ,  tö b b s ík ú  tó n u s o s  m in tá z á s á t  m e g k ís é r l i ,  
a n n y i r a  m e g h a lk í t ja  h a n g já t ,  a  f é n y  e r e j é t  p e ­
d ig , m e ly  a  p la s z t ik u s  fo r m á t  f e l s z ív ja  —  
a n n y i r a  k i te r je s z t i ,  h o g y  a  te s te k  r e l i e f j e  
s z in te  n e m  m e g y  tú l  a z  a  s z tra ls z e rű s é g e n . I l y e ­
n e k  n ő i  p a s z te ll fe j  ei. K é ső b b i in te r ig u rk é -  
p e in  a  g e o m e tr ik u s  v o n a la k  p e d ig  e g y á l t a lá n  
n e m  s z o lg á l já k  a  p e r s p e k t ív a  t é r h a tá s á t ,  h a ­
n e m  t i s z t á n  d e k o ra t ív  s z e re p h e z  ju tn a k .

E b b ő l a  szem szö g b ő l n é z v e  fe s té sze té t^  
k ö n n y e n  m e g é r th e tő , h o g y  m i é r t  f o g la lk o z ik  
e lő s z e re te tte l  s ík s z e rű  f e la d a to k k a l ;  p la k á to k -1 
k a i , g o b e lin e k k e l, d e k o ra t ív  m e g o ld á so k k a l .

A z  ő szű k eb b  b a r á t i  k ö re . m e ly  a z  akkor®  
le g te h e ts é g e se b b  f i a ta l  f r a n c ia  im p re ssz ió -!  
n i s t a  g á rd á b ó l  a la k u l  p e n e tr á n s  e g y é n isó -1 
g ü k n e k  m e g fe le lő e n  — e g y m á s tó l  i s  e rő s e n  e l­
té rő  m ű v é s z i fe l fo g á s t  á r u l n a k  e l :  B o n n a r d
d e k o ra t ív ,  L a u t r e c  ja p á n ,  M a illo l a rc h a liz á ló ,i  
D e n is  m o n u m e n tá l is  é s  d e k o ra t ív .  V u i l l a r d  
p o in t i l i s ta .  A z  a  sz o ro s  e g y ü v é ta r to z á s  érzése,; 
m e ly  Ö ssz e fo r ra sz to tta  ő k e t a  k o n v e n c io n á lis  
és ip a r s z e r ű  fe s té s z e t  m e g v e té sé b e n . R ó n a i; 
egész  ‘m ű v é sz i é le té n e k  i s  d ev ize  é s  te lje sen ! 
m e g fe le l t  m ű v é s z i je l le m é n e k . E z e n  közvetlen ! 
sz e lle m i ro k o n s á g ú  t á r s a s á g a  szin tién  n y o m r a  
tu d  b e n n ü n k e t v e z e tn i:  h o l k e ll  eb b en  ta fo r r o n ­
g á s b a n  m ű v é s z e té n e k  k ü ls ő  e n e r g iá i t  k e re sn i!  
é s  h o l a z  ő ig a z i  é n je . A  k é ső b b i e rő s  in g ad o zás,! 
m e ly  eg ész  o e u v re - j éb en  k im u ta th a tó ,  n e m c s a k  
a  k o m p lik á l t ,  m o d e rn  e m b e rn e k , h a n e m  a  tö re t- ; 
le n  ú to n  j á r ó  é s  s a j á t  ö sm ö n ö ssó g é re  u t a l t  k e ­
re s ő n e k  s o r s a  i®. P á r i z s i  ta r tó z k o d á s a  a l a t t  ké-1 
sz ü ln e k  a z  ő ú g y n e v e z e t t  fe k e te  k é p e in e k  so ro ­
z a ta i .  E z e k  a  fe s tm é n y e k  a  m á r  e m l í te t t  n ag y *  
d e k o ra t ív  h a n g s ú ly ú  v á s z n a in a k  a  f o ly ta tá s a i .  
E z e k e n  a z  a lk o tá s o k o n  a z o n b a n  m á r  m e g f ig y e l­
h e tő , h o g y a n  n y o m n i e lő  m ű v é s z e té b e n  a z  irn-i 
p ra s s z io n iz m u s . A  n y u g o d t ,  tn o n u m e n tá l is  fel-] 
é p íté s  m e g s z ű n ik , a  fo r m á k  n y u g ta la n a b b a k  és 
a z  im p re s s z io n iz m u s  iz g a to t t  id e g é le té t  m u t a t ­
já k . S z ín e i :  a  sz ü rk e , fe k e te , e g y tó n u s , szűk-- 
s z a v ú  v a r iá c ió ja .  E g y  le g u tó b b i k ü lf ö ld i  k iá l ­
l í t á s a  a lk a lm á b ó l l á t t a m  eb b ő l a  s z é r iá b ó l e g y  : 
g y ű j te m é n y t :  c so d á la to s  m ó d o n  a  n a p su g á r ,!  
szán  n e m  é r in t i ,  p e d ig  o p t im is ta  v o l t  é s  a  m a ­
g á b a  z á rk ó z á s  n e m  v o l t  a la p  je l le m  v o n á s a  —] 
m e r t  h is z  később , á l la n d ó  m a g y a r o r s z á g i  t a r ­
tó z k o d á s a  a l a t t  a  s z ín t  r o b b a n á s ig  h e v í te t te .  ;

P á r i z s i  id e jé b e n , n e m  tu d n i  m i  o k b ó l, eí-4 
e n y é sz ő e n  k ev eseb b  t á jk é p e t  f e s te t t ,  m i n t f i g u - 1 
r á l i s t .  K éső b b  a z o n b a n  e z e k re  is  s o r  k e r ü l  é s 1 
é sz re v e h e tő e n  m e g s z ín e s í t ik  p a l e t t á j á t .  E m lé k ­
szem , k e z d e tb e n  e g y  r id e g  m ű te rm e s  h ázb an : 
l a k o t t  — k e g y e tle n  k ö rn y é k  — a  b a n lie u e -  
n é l, a  f o r t i f r a ,  tá m a s z k o d ó  é p ü le tk ö rn y e ­
z e tte ! . N a g y , g a lé r iá s  fű te t l e n ,  k e v é s  b ű to r ú  
m ű te re m b e n  d o lg o z o tt;  a  k ö z é p e n  v a la m i  b a r ­
n á s , s z á r n y a s  s z e k ré n y fé le  á l lo t t .  A  k é p e i t  
m u t a t t a :  e g y e n k in t  h e ly e z i be  a  s ö té t  a lk o t ­
m á n y b a  — és ú g y  n é z e g e t i.  E z e k  m á r  le e g y s z e ­
r ű s í t e t t ,  d e  sz ín e seb b  t á jk é p e k  v o l t a k  — é s  
e l le n tm o n d ó k  m in d e n  n a tu r a l i z m u s n a k  é s  a k a ­
d é m iá n a k . K ö zb en  a r r ó l  beszé l, h o g y  m in e k  a  
fe s tő is k o lá b a  j á r n i  é s  g ú n y o s a n  e m le g e t te  a i 
s ö té tk é k  s z ín t, m e ly e t  v a ló s z ín ű le g  a  d u lie n ]  
m ű te rm e k b e n  t a l á l t á k  f e l  é s  a  f e k e te  h e ly e t t  
h a s z n á l já k .  N a g y o n  s z e r e t te  a z  ő szép , h id e g  
fe k e te  s z ín e it .

N e u il ly - i  h á z á b a n  —■ a b la k a  e lő t t  e g y  r e ­
m e k  sz o fó rá v a l,  m e ly e t  m in d e n k in e k  m e g m n - 1 
t a t o t t  — fe h é r  p a p í r f a i ú  s z o b á ib a n :  p a ssd e lle k , 
o la jk é p e k  sz ín e se k , s z ü rk é k  e g y m á s ó » , ü v e g  
a l a t t ,  a  f a ln a k  és b ú to r o k n a k  n e k i tá m a s z tv a ,  
m i n t  a  k ö n y v e k . O ly  s z e r e te t te l  n y ú l t  e zek h ez  
a  k é p e c sk  ékhez , h e ly e z g e t te  id e -o d a  ő k e t, 
m in th a  é lő k  le t te k  v o ln a . F e l tű n t ,  h o g y  ekkor! 
m á r  m ily  s o k a t  fo g la lk o z o t t  a  p a s z te l le i .  E b ­
b e n  a  p u h a , s im u lé k o n y  a n y a g b a n  n a g y  ö rö ­
m é t le l te , ső t  v o lt e g y  k o r s z a k a ,  m id ő n  s z in te  
fen i in  In  v o n á s  jö n  p a sz te llk é p e ib e .

A z  im p re s s z io n iz m u s s a l v a ló  k ís é r le te z é se  
m in d  s ű rű b b e n  é sz le lh e tő . E n n e k  a  m ű v é sz e t- !  
n e k  iz g a lm a i  m in d  jo b b a n  b e s z iv á ro g n a k :

5 0 m

a z  i g á n  g é p s e ly e m !
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mimikáiba és megérlelik benne az sállá príma« 
módszert, melyet ő »egyszerre festésnek« ne-

— és úgy hangsúlyoz, mint saját találmá­
nyát, _ Pasztell jein, kivált csodálatosan szép 
női fejein és portréin még később is sokáig 
fei-felbukkan az ő legelső párizsi módszere, — 
maid szétágazó, mindent felölelő munkássága 
iparművészeti feladatok megoldására is vezeti 
s ahol szintén mint újítót és elsőrangú terve­
zőt ismerjük fel: — most már azonban mégis 
határozottan és módszeresen az impresszioniz­
muson keresztül fejezi ki magát. Nem szabad 
tudniillik elfelejteni, hogy az impresszioniz­
mus is a térhatás ellen, tehát a vertikális mű­
vészet mellett harcol.

*
1900 táján végleg hazajön és aztán Csak rö- 

videhb időre látogat el Párizsba. Kötöttebb 
formalátásával, mely egyidőben lényeges mű­
vészi ereje volt és melynek talán legszebb 
munkáinak hosszú sorozatát köszönhetjük. —- 
most már nem találkozunk. A tájkép azonban 
fontos szerephez jut nála és a változó atmo­
szféra, a töretlen színek, a ragyogó fény végte­
len problémákat kínálnak — és dús aratást.

Munkához lát itthon. Hogy milyen fogad­
tatásban volt része, élénk emlékezetünkben 
van még. Beteljesedett rajta is a közmondás, 
hogy »senki sem próféta a saját hazájában«. 
Legtöbbet a szellemi szegényektől szenvedett, 
ta hozzánemértők esztétikai közönyétől.

Első kiállítását itthon, mielőtt végleg ha­
zajött — 1895-ben rendezte Sima Ferenc ország- 
gyűlési képviselő lakásán. A képek úgy kerül­
tek a falra, ahogy a szobaberendezés megen­
gedte — ablak mellé, vagy közé, mély vagy 
világosabb falterületre. A sötét polgári búto­
rok között szinte víziószerűen hatottak a fe­
hér, világító arcok, az áttetsző virágvázák 
vagy elmosódott, tónusos alakok. Sikerről 
persze szó sem lehetett. Senki sem értette meg. 
A Royalban volt második nagyobbszabású, nyil­
vános bemutatkozása — és megismétlődő óriási 
sikertelensége. Bátorságát azonban nem veszti 
el: újra és újra próbálkozik kollekcióival; —- 
kényszerítve volt, — hisz élni csak kellett. Jó­
részt vidéken tartózkodik, Kaposvárott, So­
mogybán; valószínűleg azért, mert ott olcsóbb 
volt az élet. Ez a helyzet azonban: az állandó 
érintkezés a magyar vidékkel, szülőföldjével, 
meghozza művészetének második és pedig azt 
a  színdús kivirágzását, mely magyarságának 
köszönheti minden szépségét. Ez a korszaka, 
mely íérfikorát ölelte fel, napjainkig tartott.

Otthon van tehát, mint gyermekkorában; 
a lankás hegyeket, a kis várost, az apró háza­
kat, szomszédokat, rokonokat és szülői környe­
zetet látja maga körül. Csakhogy most már a 
szuverén művész szemével néz: minden élmény 
számára. Ezek a képsorozatok, melyek majd­
nem mind az impresszionizmus jegyében ella- 
nak, egyenrangúak párizsi legszebb teljesít­
ményeivel. Oly gazdagság és bő termés jár 
munkái nyomán, hogy  ̂ezt tarthatjuk művészi 
¿felelőjének. Minden érdekli: a vásott gyere­
kek, az uccakövezők, a disznóölők, az asztalos, 
a  csendőr, a pályaőr; a gazdaság állatvilága, 
a  szőlő és munkásai, a családtagokról vázlatok, 
pasztelfek, nagyobbméretű festmények készül­
nek. Minden és mindenki modelje. Kiállításait 
megismétli a Merkur-palotában, Könyves Kál­
mánnál, Nemzeti Szalonban — végre anyagi 
sikerrel. A művészi mozgalmakba belekapcso­
lódik, és Örömmel látja, hogy az ízlés és stílus, 
melyért ő annyit szenvedett, rohamosan hódít: 
közönsége keletkezik és jóbarátok veszik körül. 
Tekintélye napról-napra nő: az üdözöttből győ­
zelmed vezér lesz.

Szerette, ha szerették.
Optimista volt és művészi életet élt. Ez az 

élet külsőségekben nem volt nagyon mozgal­
mas, azokhoz a bizonyos kitüntetésekhez is 
későn jut, — de ami vele történik, mindennek 
.van valami köze a művészethez. ízléses volt.

Sok közössége volt a franciákkal: érzéki és 
bírálgató, könnyed, de kiszámított, dekoratív 
és a formához ragaszkodó. Szereti a rendet, 
mint a francia kispolgár, de lehet, hogy azért 
is, mert kemény fiatalsága volt és az ilyen ki­
állású emberek nem szeretik őszintén a bohém­
életet. Szerette a szép és kifogástalan teríté­
ket, a nyugodt dezsönéket, a könnyű bort; sze­
rette a jó bútorokat, szép̂  könyveket, az ízléses 
kötéseket, a jó verseket és színes virágcsokrot 
az asztal közepén.

És talán senki sem szerette úgy, mint ő, 
az érzéki szépet, a festői ötletessóget, a mű­
vészi szenzációt — és a dekoratív megjelenést. 
Öltözködésben idegenkedett a művészietlen 
sablontól. Öröme telt az asszony.i. szuggeszíív 
szépségben: az ideges és kesztyűs női kéz, a 
feszültséggel telt finom, puha ujjak., a párás, 
illatos testek — az ő bámulata. Állandóan 
megmaradt a világ optikai valósága mellett 
és a képszerűség kiszámított hatása, amit a 
franciáktól tanult, sohasem engedte művésze­
tében a ziláltságig hevített atmoszféráig. El­
képzelő volt, —• de nem álmodozó és legkevésbé 
szentimentális. Ismerve a festészet igazi hatá­
rait, ̂  ösztönszerűén tartott az irodalmi hatá­
soktól, kerülte a szó hatalmát, miért tudta, 
hogy,könnyen átcsempészheti a képet a szteril 
ideológiákba. Biztonsági érzete a művészet út­
vesztőin szinte páratlan; az elméleteket nem 
szerette, aki azonban azt hinné, hogy hiány­
zott kritikai érzéke, nagyon téved. »Emlékezé- 
®ei«-ben majdnem minden jónevű francia fes­
tőiül beható és sokszor nagyon találó bírálatot

mond pár szóval; a festés mesterséges 'oldalá­
ról pedig aprólékos és igen hasznos értekezést 
folytat. Művészi felkészültsége, — gyakorlati 
és szellemi egyaránt — óriási, melyet nagy 
küzdelmek és próbálgatások árán maga gyűj­
tött. Bárminő anyagon keresztül fejezi is ki 
magát: grafika, aquarell. olaj vagy pasztell. — 
sajátos, egyéni modorának zamata elmarad­
hatatlan. Á friss eljárásnak szinte stílusérté­
ket tulajdonított; tudta, hogy ez nagy értékek 
elengedhetetlen kelléke a közvetlen hatás fo­
kozatánál. Tehetségének széles kifejező regisz­
tere volt. amint azt a századvégi nyugtalan 
kor megkívánta.

»Emlékezései« mély bepillantást engednek 
nemcsak életsorába, hanem művészi szándé­
kaiba is. Élményei mellett itt oly megfigyelé­
sekre bukkanunk, melyek nemcsak egy nyitott 
szemű krónikást, hanem művészi kultúrával 
felfegyverzett festőt is sejtetnek, akinél vég­
eredményben az ösztönösség melleit a kép 
problémává válik — esetleg a programszerű­
ségig.

Noha a külső érzékelhető világ érdekelte, 
keze alatt a reális tárgyak immateriálissá vál­
toztak. Az absztrakciókig nem ment el. — hisz 
ez a művészet most folyik napjainkban — még 
kevésbé gondolt oly képekre, melyek mint 
expressziók tisztán belülről fakadnak.

Emlékezetből, fejből sohasem festett, ter­
mészet nélkül nem dolgozott, a kompozíciót 
nem tartotta fontosnak, noha képein a tárgyak 
elrendezése, a modelek beállítása nagy gondos­
ságra és hatáskeresésre mutatnak, tehát ala­
kító képessége a természeti megjelenések átté­
telében merült ki. Mégis az ő eltávolodása a 
materiális naturalizmustól óriási jelentőségű 
és elsőséget biztosítanak számára nagyszerű 
kortársai között is.

Midőn az impresszionizmus ziláltságára a 
reakció megindul a postimpresszionizmus 
nyomán, melyet Césanne, Gauguin és van Gogh 
vezetnek sikerre, Rónai már nincs közöttük. 
Ez a szellemi mozgalom már őt itthon találja 
és talán itt feli sok egyéb benső elváltozása 
is magyarázatát. , ,

»Kitartottam«. így végzi »Emlékezéséit«. 
Ez a szó fedi teljesen az ö hatását és jelentő­
ségét; ez a szó ifjú- és férfikora feláldozását 
jelenti a művészi hitért, egy tétet jelent: 
életet a művészetért.

Mert Rónainak nem legutolsó erénye es
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tehetsége, hogy művészetéért majdnem égj* 
emberéleten át szenvedett.

46 éves koráig nincs jelentős sikere; 
ez nem a tehetségén múlott, hanem azon, h-ogy; 
a magyar festészet súlyos évtizedeken á t 
nyögte a már túlhaladott német konzervatív 
festŐtrádíciók üres, lélektelenné vált kliséit. 
Mert ő az, aki kezdetben sikertelen kiállításai­
val elszántan szembeszáll az akadémikus elő­
ítéletekkel — és magára bőszíti a konzervatí­
vok hatalmas táborát. Oly óriási különbség 
mutatkozott Rónai újszerű művészi ízlése és a 
divatos, németes, leginkább müncheni festé­
szet között, hogy akik az összehasonlításra rá­
szánták magukat, szinte konsternálva voltak a 
felháborodástól.

Rónai két tűz közé jutott: egyfelől az új­
szerűség meg nem értése, másfelől a konzerva­
tív falanksz gőgje szorongatta.

De ő áll rendületlenül: művészi hitével, el­
szánt fanatizmusával és az újítók vakmerősé­
gével.

Végre is számolni kellett vele.
Az ő útjára lassankint mind többen és töb­

ben lépnek — Ugyanazon hitvallók; elszigetelt­
sége enyhül; az impresszionizmus eleven ereje: 
a természet és kép viszonyának újszerű meg­
változása, beláthatatlan, meg^nem járt utak és 
soha nem látott festői lehetőségek — egy szó­
val: a határtalan fejlődőképesség megteszi a 
maga hatását.

Rónai megjelenése a horizonton tehát az 
líj magyar festőművészet hajnalhasadása. Az 
ő kitartó, önfeláldozó, emberi és művészi pél­
dája — felrázás, megújulás, kiterebélyesedés. 
Szenvedése, megalázása, kigúnyolása, mind az 
ő munkájának virtualitása: nem a történelmi 
múlté, hanem a folytonos jelené, mely itt él 
és hat állandóan közöttünk.

Ö a legelsők egyike, aki jelen van, mint 
úttörő egy kataklizmával járó művészi világ 
megszületésénél, mely jelentőségében követ­
kezményeinél fogva ma is még szinte lemér- 
hetetlen, mert határai összemosódtak az embe­
riség egyetemes szellemi megújulásával.

Ezt az tíj világot jelentő diadalmas zász­
lót, a legelső fronton, erős kézzel emelte a ma­
gasba és a siker koszorúival feldíszítve meg-* 
hordozta Magyarországon, a kontinensen és 
mindenütt, ahol kultúra van.

Rippl-Rónai József művészete európai jej 
ientőségű.
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Nádas Lipótné, a Nemzeti Pénzváltó 
letartóztatott igazgatófánaK felesége levetette 

magát a negyedül emeletről és meghalt
(Saját tudósítónktól.) A Nemzeti Pénzváltó 

Bank tragédiája Gábor Tibor öngyilkosságá­
val kezdődött és most Nádas Lipót vezérigaz­
gató letartóztatása után Nádas Lipótné öngyil­
kosságával folytatódott.

Gábor Tibor öngyilkossága után rövid idő­
vel nagy kárösszegekről szóló feljelentéseket 
adtak át a rendőrségnek, amelyek miatt bűn­
vádi eljárás indult a bank négy főembere el­
len. A rendőri intézkedések Hádinger Adolf 
vezérigazgató őrizetével kezdődtek és aztán 
Nádas Lipótot és két igazgató társát is őri­
zetbe vették. Mint ismeretes utóbb egyezkedési 
tárgyalások indultak meg és ezeknek a lebo- 
nyolíthatása érdekében a rendőrség szabad 
mozgást biztosított az igazgatóknak, detektí­
vek felügyelete mellett. Az eljárás azonban 
tovább folyt. Közben az iratok átkerültek az 
ügyészségre. Csütörtökön délelőtt az ügyészség 
utasítást küldött a főkapitányságra, hogy 
Hádinger Adolfot és Nádás Lipótot hűtlen ke­
zelés és sikkasztás gyanúja miatt előzetes le­
tartóztatásba kell helyezni. Az ügyészi utasí­
tás egyben azt tartalmazta, hogy Szili Stein 
János és dr. Pajzs Elemér ellen a további eljá­
rást megszüntették.

Az ügyészi utasítás alapján csütörtökön 
délben a detektívek előállították lakásaikról 
Holdingért és Nádast és a főkapitányságra 
kísérték őket. Mindkettő előtt kihirdették a 
letartóztatási végzést éŝ  intézkedés történt, 
hogy pénteken átszállítsák őket az ügyészség 
fogházába.

A letartóztatásról a hozzátartozók _ előzőén 
semmit sem tudtak. Azt hitték, hogy újabb ki­
hallgatás céljából kell Hádingernek és Nádas­
nak is a főkapitányságra menni. Mindkettő 
hozzátartozóit ügyvédeik értesítették arról, 
hogy letartóztatták őket és egyben azt tanácsol­
ták a hozzátartozóknak, hogy élelmet és ruha­
neműt vigyenek be övéiknek a cellába.

Nádas Lipótnét nagyon megrendítette a le­
tartóztatás elrendelése. Csütörtökön 18 éves 
lánya és rokonsága körében leverten töltötte a 
napot és feltűnően szófián és bánatos volt. Pén­
teken reggel korán kelt, egy Őrizetlen pillanat­
ban felkapaszkodott lakásának ablakába és 
azon keresztül az uccura vetette magát. Össze­
tört tagokkal holtan terült el a kövezeten.

A letartóztatott Nádas Lipótot ügyvédje 
Sándor László értesítette kíméletes formák kö­
zött felesége^ halálesetéről. Nádas eszméletét 
vesztette a hír hallatára, majd később a cellá­
ban, ahová visszakísórték, idegrohamokat ka­
pott. Sándor László a bekövetkezett szomorú

esemény miatt Nádas Lipót szabadonboesátá- 
sát kérte, az ügyészség azonban Nádas Lipót 
érdekére való hivatkozással, nem találta ezt 
célszerűnek, mert tartani lehet attól, hogy ki­
szabadulva esetleg önmagában tehetne bárt. 
Valószínű azonban, hogy felesége temetésére 
detektívfeliigyelet mellett, kiengedik a fog­
házból.

Nádas Lipótné öngyilkossága a bankszak-* 
mában és ismerősei körében mély megdöbben 
nést és részvétet keltett.

Nádas Lipótné temetése vasárnap délután 
3 órakor lesz a rákoskeresztúri temetőben. Va­
sárnap délben engedik ki a fogházból egy de­
tektív kíséretében Nádas Lipótot, akinek a te­
metés után újból jelentkeznie keli majd a fog­
házban.

Kaaiz Grete, Kains Józsefnek, a nagy bécsi színész­
nek özvegye, aki Salzburgban él, nagy nyomorba ju­
tott és elvesztette azt a valorizációs port, amelyet 

nyugdija ügyében a Búrgszínház ellen indított


